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Basic English Grammar

| reciprocal pronouns | = pronomi reciproci

| each other - one another |

In italiano, quando un’azione avviene fra due persone o cose, si
usano le particelle ci, vi, si, che corrispondono a “I'un I'altro” e si
traducono in inglese con each other e one another.

Alcune grammatiche dicono che each other dovrebbe essere usato
per un’‘azione riferita a 2 persone, € one another per un‘azione
riferita a piu di 2 persone. - Ma nell’inglese moderno questa
distinzione sta scomparendo.

> Mark and Richard always help each other.

(Mark e Richard si aiutano sempre.)

> Jane, Alice and Lisa always help one another.

(Jane, Alice e Lisa si aiutano sempre.)

Love and Hate

They used to love each other very much.

They used to help each other all the time. They used to give
lots of presents to each other, and telephone each other every
day. They enjoyed each other’s company so much!

They used to meet in the park every day, sit on a bench and
hug and kiss for hours.

But one day, they began to get jealous of each other. They
started arguing every day. - Very soon they stopped
speaking to each other.

In fact, now, if they meet in the street... they don’t even
look at each other. In short, now they hate each other!

jealous = geloso
to argue = discutere, litigare
in short = in breve
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Come si puo osservare nel brano della pagina precedente, alcuni verbi
come: to meet, to kiss, to hug, to fight... rifiutano il pronome reciproco
perché ritenuto superfluo

to love one another = amarsi
to hate each other = odiarsi
to look at each other = guardarsi

to telephone one another telefonarsi

etc.



